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Prvo poglavje.

Lepa cvetlidarica.

Dyila je jedna onih veselic bogatincev
L) in plemenitasev, kakorgnih je svoje
dni na stotine v kraljevski sijajnosti ob-
hajala sedaj propadla republika bene-
tanska.

V praznitno okrasenih gondolah
ladjicah) odpeljale so se plemenitaske
rodbine na nekaj oddaljen otok, na ka-
erem so se razprostirali krasni vrtovi.
Indi so se nekateri sprehajali z roko
v roki, nekateri so si raje izvolili do-
rodejno samoto na morski obali in
zopet drugi so igrali, plesali in peli.
sondoljerji (Colnarji) pa so si s svo-
jimi . znaneci iz niZjega stanu odbrali
poseben’ prostor, kjer so se po moCi za-. .
. 1%
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bavali pri godbi gosli in dvojih man-
dolin.* |

Mlad, lep, visokorasten gospod iz
boljsega stanu, kakor je bilo soditi po
dragoceni njegovi obleki pa po finem,
z briljanti okrasenem mecu, stopal je
uprav viteski na strani miade gospe,
ki je hila po knezje obletena. Bila je
za glavo manjsa od njega, torej za svoj
spol vsekakor dosti velika, toda Ge sta
prezirljivo vedenje in pa ohola hoja ve-
licastna, tedaj je bila ta lepotica tudi ve-
licastna. |

Mislila se je brez dvoma boljSo ia |
vel vredno, nego vse ostalo na svetu,
in kakor je bilo soditi po njenem
smehljanju, moral je njen ponos in
napuh biti neukrotijiv.

Le proti svojemu, na videz neko-|
liko bledemu spremljevaleu ni mogla
kazatli onega ponosa, nego kolikorkrat
ga je pogledala, zasvetile so se Ji ve-
selja njene velike, ¢rne o¢i in raz licafl
s¢ ji je brala vroca strast; znala je takoll

* Nekakova gitara,
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ljubeznjivo smehljati se, samo da bi si
priborila naklonjenost njegovo.

.0j, stri¢cnik Federigo, kako ti more
jednako kakor bratrancu [ilipu uga-
jati mrzla severna dezela?*

Stricnik se zamisljeno ozre protise-
verju, kjer kipe v nebo snezniki planin.

~Moj ote,* odgovori ji ta s ¢udo-
vito jasnim done¢im glasom, .je sicer
rojen Benecan, brat tvojega oteta, Te-
reza, pa vendar iskreno ljubi Nemdtijo,
domovino moje dobre matere, ravno tako
iskreno, kakor lastno dezelo otetovo. 1
zakaj bi je pa tudi ne? V Nemciji so
ravio tako posebne lepote, kakor v [ta-
liji, katere si hotem sedaj ogledati in . . .«

Njegov govor je bil vedno pocas-
nejsi: zdaj postoji in nepremicno zre
proti onemu toriscéu, Kjer so se zabavali

Al gondoljerji in ko Tereza z nevoljo za-
(il pazivsi njegovo razmisljenost, tudi po-

| gleda tja, zapazi ondi neko cvetlicarico,

ol prav brhko dekle, prepirajoto se z ne-

yil katerimi fanti; ki so jo hoteli prwlllli'
' da b1 plesala Z njimi. '
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Jeza popade ponosno Terezo, ko
spozna, da je vitez zaradi cvetlitarice
pretrgal pogovor Z njo.

Naglo se s svojo pahljaco opomi-
njaje ga dotakne njegove roke — kajti
ni smela trpeti po nobeni ceni, da bi
se ji pripetila tolika sramota in to pred
tolikim obtinstvom, katero jo je gotovo
nevoscljivo opazovalo.

Toda namesto da bi se odstranila
ta nedostojnost, dogodila se ji je Se dosti
hujsa: Stricnik Federigo jo kar pusti,
ne da bi se oprostil radi tega pri njej
in je skokoma Ze med cvetlitarico in
njenimi nadlegovalei.

~Nazaj!* zavpije zapovedovalno in

zile na Celu napno se mu jeze. ,Nazaj. |
nesramnezi vi! Kdaj in kje ste pa sli-

sali, da se dekleta, ki ne marajo plesati,
silijo v to? Ako note, pa note! Kaj
morete proti temu?*

Y [zprva seveda odskocijo fantini na- |
zaj in zijajo v litnega gospoda, Ko v !

‘kak gudez; a to ni trajalo dolgo.
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Kakor hitro se najpredrznejsi izmed
njih ohrabri toliko, da Federiga po-

gleda v oblitje, zavpije ves razvnet:

~Santa virgen, to je zares kak tujec
in ta naj veleva nam! Ho, ho!* krohotal
se je zanicljivo ter se groze¢ blizal Fede-
rigu, v tem Ko so vsi njegovi tovarisi,
prepricavsi se o resnitnosti njegovih
besed, zaceli se gnjesti proti tujeu. Ne-
kateri so skugali, da bi za njegovim
hrbtom ugrabili brhko cvetliarico.

Te predrzneze 1)0g‘ral)i\ Federigo
najprej ter prvega izmed njih kar igraje
z neizreceno mocjo zaluti med druge
tako, da vsi jeze zaupijejo.

~Drznite se!* vikne nato in z iskre-
¢imi o¢mi sréno meri tolpo razjarjenih
nasprotnikov, ki je drvela nadenj, v tem
ko je ob jednem skusal postaviti se tako,
da bi lozje in najuspesneje branil dekle.
~Izprva je dekle ¢udnega viteza gle-
dalo nekako zatudeno, potem pa se je

- njen pogled spremenil v veselo obGu=.
1 dovanje. -




~Lorenco!" zakli¢e v tem hipu jako
glasno s srebrnim svojim glasom, ,strie
Lorenco!le
, - Tukaj sem, tukaj!* oglasi se nekdo
nedaleé in Ze se je priblizal belolas staree,
kateri je bil zbok svoje starosti Ze neko-
liko sklonjen, a videlo se je navzlie
temu, da je nekot moral biti velikan.
Dospel je ravno za Casa, kajti mladi
branitelj bil je Ze primoran potegniti meé
‘iz noznic. — In kdo ve, ¢e bi se to miéno
orodje ne bilo zlomilo pri prvi porabi.
Toda do tega ni prislo, kajti Lo-
renco je raztegnil svoje roke in cel
kup gondoljerjev potisnil nazaj, ob
jednem pa zavpil:
.Kaj pa ze zopet? Ali moje . I‘Llll}(‘h‘
Se v edno ne morete pri miru pustiti? Ali
ne veste ze davno, da dekle nikoli in nik-
dar ne plese? In ako kak posten gospod
dekle brani, tedaj ga Se hotete dejanski
zaliti? Fej! sram vas bodi, pravim vam
~— in Vam, zlahtni gospod ..

O¢ividno se je hotel zahvaliti Fede-
- rigu, kajti obrnil se je tja, kjer je bil tastal. |




v slovo ozrl na cvetlicarico Julijeto,

J

Pa ni ga bilo ve¢ ondi. Komaj je
namre¢ zapazil Federigo, da je starec
dekletu- zadosten branitelj, vtaknil je
mec¢ v noznico ter se obrnil proc.

Pri tem je za trenutek stal cvetli-
caricl nasproti.

Zardela sta oba in hotela se mu je
zahvaliti, a bila je toli presunjena, da
ni mogla najti pravih besed — torej
mu molce izro¢i najlepsi Sopek, kar
jih je imela v kosarici.

Vzel ga je naglo, a ni ga dejal
na ¢epico, nego ga shranil v svilnatem
svojem jopicu. .

In bil je kakor bhi trenil zopet pri
svoji spremljevalki.

S strupenim nasmehom ga je vspre-
jela Tereza ter ga zbadljivo vprasala:

.Kajne, navada na Nemskem je
taka, da se vsakemu priprostemu de-
kletu daje pomoc?«

Ni odgovoril takoj, kajti vidoma
je bil raztresen. Pogladil si je z roko
¢elo, popravil Sopek na jopitu ter se
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katera je ravnokar s starim Lorencom
s pobeseno glavo stopila iz kroga gon-
doljerjev.

Tereza je bila hudo razjarjena, to
se ji je bralo z obraza, a vendar ji je
stricnik Federigo odgovoril mirnosréno:

.Cudis se, da sem tako ravnal?
(otovo ne, ker pripovedoval mi je
skrbni moj o¢e, da je lepa Sega, po-
magati stiskani nedolznosti, tudi v
Italiji doma in preprican sem popol-
noma, da bi pa¢ nikdar ne mogel
opustiti tako lepe Cednosti*

.Kaj ne, péosebno pa, ¢e gre e za
kako benetansko evetlicarico, ha ha ha!
Ne, stri¢énik, ne bodi mi jezen, dasi ti
jeza prav dobro pristoji. Jedenkrat za

vselej; te prilike noteva mnikoli veé -

omeniti. Mar se naj skregava zbok pri-
proste cvetliGarice benecanske?*

.Podaj mi roko, gospod stri¢nik —
dovedi me k nasi gondoli in vrniva se
v Benetke, kjer bolna moja mati gotovo
hrepenec¢e pricakuje jedinega -otroka
LaFojeoa.

. ————
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Drugo poglavje.

Beneska vedezevalka.

] ',‘f\ederig() di Campostati (izg. Kam-
¥ postati), kakor se je imenoval oni
mladi moz, bil je, kot njegov oce, slikar
in je tatas nastopil prvo svoje umet-
nisko potovanje po Italiji, ker bil je
rojen na Nemskem. _

Na potovanji v Rim se je dalje
mudil v Benetkah, ker tu sta Ziveli nje-
govi sorodnici po ocetu od neko¢ toli
slavne patricijske rodovine, bratranka
Tereza in njena Ze veC let na susSiei
bolna mati Pia di Campostati.

Po onem dogodku z Julijeto je
silila Tereza domu, dasiravno Federigo
ni bil precej pri volji.

Bilo mu je tako ¢udno pri sreu,

najraje bi bil sam.



Vsekakor mu je bilo Terezino Zlo-
budranje zelo mucno.

Govorila je tako in toliko, ko da
Je popolnoma pozabila na prejsnji
mucni dogodek.

Med drugim ga tudi vprasa, je-li
pac¢ ve, katera je najveCja znamenitost
v Benetkah.

Raztreseno ugiba Federigo sedaj na
leva sv. Marka, sedaj na svinéene jete,
na Bucentora; ona se pri vsakem za-
smeje ter mu naposled pove, da je pac
najvecji biser republike Margareta,
vedeZevalka beneska.

. Videti jo moras vsekakor, preduno
odides,” meni Tereza.

v ,Ne stanuje dale¢ od nase palaCe
in videl bos, kako precudno in resni¢no
ti bo razodela tvojo preteklost, sedanjost
in prihodnjost, ¢etudi te ni Se nikoli vi-
dela. Kaj velja, skupaj pojdeva k stari
Margareti! Ako ti ugaja, greva %e lahko
jutri.®

Kratko re¢eno, druzega predpo-

ludne napravita se na pot ter se dasta
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v.gondoli prepeljati v ozko ulico, v
kateri je stanovala sloveta vedezevalka
v skromni hisici.

~Sedaj bova pae videla mrtva&l\e
kosti in lobanje,* posali se Federigo
smeje.

.Ne varaj se!* opomni ga Tereza
resnobno. . Margareta ni taka vedeze-
valka, kakorsnih je toliko na kmetih, pri
nji je marveé vse nasprotno.”

LIn vendar je vse neumnost in pa
coljufijal* trdi modri Federigo ter od-
pahne vrata.

In stal je v prijazno razsvetljenem,
z licnim pohistvom oskrbljenem, snaz-
nem prostoru.

Precej nato se odpro naspro.ma
vrata in v sobico stopi stara gospa s
prijaznim obli¢jem, od pet do glave
zavita v belo obleko. '

Kakor blagoslavlje pocivajo lepe
njene o¢i nekaj trenutkov na Federigu, a
ko se nato ozre tudi na Terezo, potemni

se ji hkratu vidoma prijazno obligje.

Vpraga ju mrzlo, pa odloéno:
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~Kaj hoteta ?“

.Rada bi govorila s sloveto Mar-
gareto, vedeZevalko benesko,* povzame
Federigo besedo.

~Tedaj sta na pravem toriséi“ od-
vrne jima starka, ,zakaj jaz sama sem
Margareta. Sedita torej!*

Bitje vedezevalke je nekako ¢udno
vplivalo na mladeni¢a, morebiti zaradi
tega, ker ni ugledal nicesar, kar bi
pricalo o goljufiji.

Komaj ko sedeta, Ze pristopi gospa
v velitastni svoji beli opravi k Terezi,
prime jo za roko ter ji hocCe vedeZe-
vati njeno prihodnjo sre¢o ali nesreco.
No, Tereza izmakne roko, rekoé:

.Ne, ne, ne meni sedaj, zaCnite
rajsi pri gospodu, prosim pa, govorite
tako glasno, da Vas tudi jaz lahko
razumen. "

~Meni je vse jedno,* odvrne vede-
zevalka z odmerjenim glasom ter stopi
k Federigu. :

Mirno drzi starki roko in v tem.
ko ona pregleduje poteze in ¢érte na
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dlani, domisli se Federigo — res ¢udno
— Julijete, lepe cvetlicarice. —

LPrisel si iz daljnih krajev,“ jame
vedezevati starka, ,Cez Alpe te je pri-
nesel tvoj konji¢ v kraje, kateri bi
lahko bili tvoja domovina, dasiravno
jih tvoje oko do sedaj videlo ni. Iskal
si rodbino, od istega debla mladike
-— a nasel si subho, nekot toli evetoce
deblo — in kar je tega se ostalo, raz-
jeda ga crv!

Ne veruj prilizljivemu vabljenju,
katero te obdaje, ne zaupaj — a trdno
se poprimi tega, kar Ze nekoliko Casa
pretresa tvoje srce. I to je mladika
starega debla, in sicer jedina nepo-
kvarjena, za katero nikdo ne ve, i ona
sama ne. — Toda pomii si moj govor
in Cetudi se ti zdi zamotan, vendar je
vsaka besedica pomenljiva. .

Bodi zaupljiv, zaupaj svoji zvezdi:
Ti bodes zmagal in mreZe, katere so
nastavljene tebi, sluzile bodo v to, da
se vanje ujamejo tvoji zalezovalel. Zgo-

~dilo se je veliko zlo¢instvo in sprice-
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valo o njem lezi na morskem dnu —
poravnalo se bode le s tvojo pomocjo!* %€

~Amen!* rete nato Federigo, sme- |
jaje se neverno. .Ne, mamica, kaj mi i
govoricite tako zmedeno! Ne prikrivam b
vam sicer, da ste mojo preteklost uga-
nili Se precej dobro, deloma jako na- |
tanko. Na kak natin se te godi, veste il
vi gotovo bolje nego jaz. No, ko ste
zaceli govoriti o prihodnjosti, izginila I
je vsa vaSa umetnost in le nejasne |
besede so motile vas kakor i mene.
Toda bodite mirni, saj vam ne zame-
rim nic¢esar, — in sedaj prosim, da |
nadaljujete!*

Pokazal je pri tem na Terezo, ka-
tera je molce sedela bleda, s stisnjenimi
pestmi in ZareCimi oCmi, a vsekakor
je vedezevalkin govor povsem dru-
gace vplival nanjo, nego na njenega
stri¢nika.

Jeza ji je odsevala iz oCi, nanasala
je pat marsikatero besedo nase, katere
Federigo ni mogel razumeti ali pa ni }
hotel.

-
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_ | Starka je pri plemenitasevih be-
« sedah odkimala rekoc:
- .Daj se svariti, mlada kri! Kaga
i lezi na poti — stara kaca in njena
1 mlada, in ako le moreta, zastrupita ti
- V8o tyojo sreto na tem svetu!®
-1 ,Ha, kako strasno!* posali se Fe-
e 181’10‘() pa vendar ne tako, da bi raz-
e taljl starko. .No, Tereza, te ni strah,
L mar se ti ne jeZe lasje?*
3 _Pri tehh besedah sko¢i Tereza po
; !mnei ter se postavi tik starke.
.~ Z ognjenim svojim pogledom skuga
Lr-pro(lreti starkine o¢i ter jo pripraviti
o tega, da bi jih pobesila.
: Toda prevec se je zanasala na mo¢
bv()jeg;a hudobnega pogleda, jako se
e varala pri Margareti.

Starka nikakor ni bila navadno
itje, dasiravno je morebiti njen posel
il malo ali ni¢ posten.

; Imela je na vsak natin trdno
Voljo in pa neutajivno Carodejen po-
gled, kateri je toli mrtvaSko mrzlo

L
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prosinjal Terezine hinavske oc¢i, da jih
je morala pocasi pobesiti ter zreti v tla.

Med tem, ko sta mlada plemeni-
taskinja in pa vedezZevalka merile svoje
moci ter se besno zaCele sovraziti, ni
nikdo ¢rhnil ni besedice.

I sam Federigo, ki je ta Cas ogle-
doval hisno opravo, ni opazil niCesar.

.Podaj mi roko, golobitica moja,* »
rece starka s hripavim glasom. '

Z neko grozo, katero je zastonj
prikrivala Tereza, poda sedaj vedeze-
valki drobno svojo mrzlo, tresoto se §
roko.

Margareta jo gleda, gleda ter ve-
dezuje:

»varuj se, golobi¢ica moja, da ne§j
bodes kakor kaca! In bila bi lahko
golobica! Seveda tvoja goreta Zelja hig
se ti tudi tedaj ne izpolnila, in ne bo®
se tebi nikdar, ¢etudi hodis po slabih®
ali dobrih potih. Vem pa, kateri pot’
si bos izvolila — zakaj to ti ti¢i Ze v
krvi. Toda stori, kcl.l,"tl ]v drago, kajtil
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jastreb zastonj preganja golobico, ka-
tero varuje sam orell

Federico je dvomljivo zmajal z
glavo, dasi je tudi na pol poslusal
vedezevanje. :

.1 s tem ste zZe kontali?* vprasa
naglo starko. ,.In tako hudo mi delate
s sorodkinjo mojo? To ni bilo lepo od
vas, ko ste vendar meni povedali to-
liko lepega. Morali bi vendar pomisliti,
da vas obisCe Cestokrat! S tem si iz-
vestno odvratate obiskovalece — vze-
mite to-le!"

S tem stisne starki cekin v roko
ter onemoglo Terezo vzdigne Cez prag.
, Ko stopa za njo, zapazi poleg vrat
zagrnjeno okence.

Zagrinjalee se odmakne — In po-
kaze se za trenotek cvetota dekliska
glavica — Federigo pritisne roko na
svoje burno utripajote srce ter Sepne:

LJulijeta!” :

P"I',ikzw,un je izginila ze zdavnaj, a
on je Se vedno stal pred oknom, kakor
da je prirastel.
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JStricnik Federigo!* zaklite ga
zdajei Tereza zunaj.

Moral se je tako reko¢ odtrgati,
da je mogel ven.

Hotel je — kolikor mu je bilo za
sedaj mozno, da bi si zapomnil sta-
niste vedezevalkino.

A to je bilo nemogoce, zakaj ko-
maj je sedel v gondolo, zdrtala je Ze
kakor pusica mimo ve¢ vogalov in
tako si ni zapomnil ni ulice ni hiSe.

Pred palaco, v kateri je bivala
njegova teta Pia, Terezina mati, po-
slovil se je od svoje bratranke, katera
je danes bila posebno zlovoljna in mol-
¢eca, ne vedo¢, kaj mu je storiti ali
opustiti.

O Julijeta!

e ————
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Tretjs poglavie,
Izpoved.

Z-akor bl jo preganjale posasti, tako
A je Tereza hitela po Sirokih z dra-

gimi preprogami pokritih mramornatih

stopnicah v pala¢i Campostati navzgor.
Hvalila je Boga, da sedaj ni zahteval
stricnik [ederigo, katerega je sicer
ostavljala le nerada, da bi jo smel
spremiti k materl.

Ne, le sedaj ne! Hotela je Dbiti
sama, z materjo sama, z materjo, ki je
toliko poskusila na svetu, da bi se ji
izpovedala ter jo prosila za svet.

Malo je obstala v svoji sobici, da
bi se pomirila.

Pomirila! Kako je bilo to drugace
brhko dekle danes spateno po jezi in

sovrastvu, hudobiji in potuhnjenosti!
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[ v njenem vedenji ni bilo ve¢ prejsnje
oholosti in zanitevanja, bila je brez
vse moc¢i — njeno telo je bilo povsem
upognjeno.

Resni¢no, ko bi jo kdo videl tako,
mislil bi nehote, da ima nekaj jastrebo-
vega na sebi! _Toda jastreb zastonj
preganja golobico, katere branitelj je
sam orel* — dejala je skrivnostno ve-
dezevalka.

. Vse zastonj, primorana sem materi
pokazati svojo razburjenost!* zamr-
mrala je pri sebi naposled, ko navzlie.
vsemu prizadevanju ni mogla potola-
ziti notranje svoje razburjenosti.

Sla je skozi vet visokih, uprav po
knezje opravljenih sob proti juznemu
delu palace ter je dospela po mehkih
smirniskih prostiracih do vrat, katera
so bila zastrta z bogatimi zagrinjali in
pred katerimi je strazila sluzabnica.

LSpi-li moja mati?* vprasa jo pos
luglasno Tereza. :

.Ne spel* odgovori ji naglo dekla.
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.Naznani me torej!* veli ji tedaj
mlada gospica.

Kmalu je smela zagrinjalo potisniti
vstran ter stopiti v bolni¢no sobo gospe
Pie di Campostati, tiste ponosne, stroge
in neozdravljive gospe.

Slonela je na postelji, ki je bila
nalas¢ prirejena za njo, ter ji je ob
jednem sluzila za stol, poc¢ivalnico, na
Kateri je po zelji lahko pisala, jedla
ali pa Sivala.

Bolnice je bila sama kost in koza

— pod rumeno napeto kozo pa so na-
tanko bile videti kite in Zile; njen nos je
bil dolg in spicast, ustnice pa zelo tanke
in stisnjene, le v ¢rnih vdrtih oceh
je plamikal nek tuden Caroben ogenj.

To je bila tedaj gospa Pia di Campo-
stati, neko¢ prva krasotica in kakor se
je govorilo se dolgo, dolgo pozneje,
najlepsa gospa beneska. ;

(ilede njenih let ni se mogla e pri-
stevati starim, zakaj bhilo ji je stopry
sestintrideset Tt in dolgo bi se se lahko
veselila Zivijenja, ‘

ot
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Toda Ze dvanajst let je lezala hroma' |
in zapustena sebi in drugim na tezave,
Ljudje pa so si pripovedovali, da je
susico ponosni gospej Pii pa¢ Bog poslal
za kazen, ker je tako strasno trdosréno
in neusmiljeno ravnala s svojo dobro
svakinjo Bianko, soprogo brata nje-
nega moza. Pripravila jo je naposled
Se celo do obupnosti tako, da je s svojo
héerko skocila v morje ter utonila.
Tako so govorili ljudje. Kdo ve,
ali je bila ta govorica resnitna ali pa
le izmiSljena? - l
Tereza pristopi k materini postelji,
vrze se pred njo na kolena ter pravi:
~Pomagaj mi, mati, ker sama si ved
pomagati ne morem -- naklonjen je
drugi!* i
Prsti bolnice se kreevito krive po
svileni odeji in ona izpregovori:
~Govori premiSljeno in razlotno, !
dete moje, da te morem razumeti in i
potem svetovati.®
~Premisljeno, za Boga!* vsklikne
Tereza obupno. Ti me ne razomes!
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WKako morem govoriti premisljeno in
" mirno, ko.mi britkosti hote po¢iti srce ?*

Grdo se nasmehnivii raztegne se-
daj bolnica svoje obli¢je ter se s ¢udno
mocjo vspne po konei.

~Menis-1i?* vprasa jo rezko, menis
li, da je tvoja mati sretno hodila skozi
zivljenje in da ji ni znano, kaj je za-
nitevana ljubezen?

Ha, ha — kako dobre se mi je
vendar posrecilo, da sem ves svet sle-
pila glede siromasnega, stiskanega srea!
Vedi torej: Nikoli nisem bila nagnjena
otetu tvojemu, Tereza, nikdar niti za
trenotek ne - in tisti, ki sem ga lju-
bila iskreno, bil je vnet za drugo!
Klela sem oba, toda kletev sama je
neskodljiva. Mora biti 8¢, kaj vet — v
prvi vrsti: da se kaj stori! Ko bi ta-
krat jaz delala tako premisljeno, kakor
hotem, da sedaj delas ti, bilo bi pa¢
vse prislo drugace.”

Zatudeno pogleda Tereza svojo
mater in Carodejno se ji zalesketejo
0Ci.
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~Porej tudi t1?* vprasa jo sanjavo
ter pristavi: .Pripoveduj mi tedaj o ti
stvari!®

LV svaritev in pouk, seve* rete
gospa zamolklo, ,zakaj Cetudi se mi
je studil tvoj oce, vendar si ti otrok
moj in zbok tega noCem, da bi tudi
moje dete do groba prenasalo tako
notranjo nesreco, kakor jo moram pre-
nasati jaz. Vsedi se in poslusaj me
pazljivo!*

Pri tem pobledi Terezi zarece lice,
ona vstane ter sede k materi.

Komaj se bolnica nekoliko od-=
kaslja, ze povzame besedo rekoc: ,Bilo
i je Sestnajst let — torej ravno to-
liko, kakor jih ima$ sedaj ti — ko sem
se seznanila z rodbino Campostati: s
starim Rodrigom namre¢ in tremi nje-
govimi sinovi, Antonom, Kamilom in
Luigijem (izg. Lujdzi). Anton, najsta-
rejsi je bil slikar in ravnokar se je
ozenil z neko nemsko plemkinjo ter je
odSel na Nemsko. In Pederigo je nju-
Jinsingt
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~Kaj, Federigo?!* :sikne Tereza
strastno.

~Miruj dete, miruj!* opominja gospa
Pia. .Ce hotes biti })l(‘!\dl’l](’l"lcl moras
biti hladnokrvna in moras delati spletke.
Daj, da nadaljujem. Kamilo, tvoj ocCe,
drugi sin starega Rodriga, bil je pri-
prost trgovec — ha, ha, ha — in prav
bedasto posten. Tretji pa, ta.

In zopet ji kaselj pretrga govor.
Nje rumeno lice ji zivo zarudi, glas
pa. ji postane zelo hripav.

~Tretji je bil Luigi, hraber Castnik,
katerega junaska dela Se dandanes re-
~ publika visoko ceni. Bil je majhne po-
stave, a zelo uCen in olikan. Kratko
re¢eno, bil je krasen mladeni¢ — in
njega sem se oklenila z vso svojo lju-
heznijo: istinito sem ljubila Luigija di
Campostati!”

,On pa se je ozenil,® seze ji Tereza
hlastno v besedo, .z ono oholo Bianko
di Rolano, katero si ti zbok tega, kar
Se le sedaj prav razumem, preganjala
s takim smrinim sovrastvom!*
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I, kaj pa da* nadaljuje gospa
Pia, .ona je Ze zdavnaj pokojna, kakor
1 njeno dete, dasiravno so nasli le ma-
terino truplo, detetovega pa ne. No,
vse jedno, toda ti me le motis, Tereza,
ako mi segas v besedo. Zdamorila sem
J1 vso sreco, to je res, in Ce je sama
iskala smrt, bila sem le edina jaz, ki
Jo je napeljala na tako misel. Toda
pomni si, dete: najboljSe mascevanje ti
ne more nadomestiti izgubljene srece
in namesto, kakor sem nameravala ta-
krat Luigijevo ljubljenko izpodriniti z
ljubeznjivostjo, prilizovanjem in inimi
sredstvi, bila bi morala brZ izrociti
skrivnemu bodalcu! Tako bi bila precej
koncala vse tekmovanje, pomagala bi
mu objokovati izgubljeno ljubico ter
bi tako sama po sebi stopila na njeno
mesto. Tedaj pa bi bil on moj ... hu,
¢e se zmislim na to...*

Pri teh besedah se ji kréijo roke,
1Z prsi ji privre zamolklo grgranje in
o€l ji divje begajo sem in tja.

Tereza poskoti s svojega sedeza
ter pritiska svoje razbeljeno ¢elo na
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hladne Sipe, a kmalo nato jecaje omahne
od okna. —

Mater je zopet prijel tisti silni

kaselj tako, da nitesar zapazila ni.

Kaj pa je vendar bilo?

Ravno pod oknom je veslal stari
Lorenco; v gondoli pa je sedela lepa
evetlicarica Julijeta. Zajedno pa se je
bliskovo blizala druga gondola, v ka-
teri je sedel Federigo — vsekakor je
nameraval obiskati sorodnici svoji. A
i v tem je opazil Julijeto, velel je gon-
doljerju obrniti ¢oln in oddréala sta
mimo vogala za Julijeto - in ni se
uzaljeni Terezi prikazal vet.

R R, e

&
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Getrto poglavje.
Razbojnik.

70 bi bil Federigo videl, kako je
, Tereza za njim pogledalal

Pa saj bi bil za njo neobéutljiv,
ker bila mu je v mislih vedno le Ju-
lijeta, ljubeznjiva cvetlicarica, kakorSne
dosedaj Se ni videl nikoli.

Bila je njegova goreta Zelja zve-
deti za njo, in imel je toliko manj
miru, ker jo je zopet videl v hisi stare
vedezevalke, Cetudi le mimogrede.

Sklenil je torej naznaniti bratranki
Terezi. da je nekaj pozabil pri vedeze-
valki in ona naj bi mu natanko po--
vedala za njeno stanovanje.

Ko bi tako zvedel za stanovanje,
peljal bi se sam k starki in ona naj -

¢
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bi mu, tako je menil, brez ovinkov
odgovorila na njegovo vprasanje.

S tem namenom se je pripeljal
pred palaco Campostati.

Ravno ko hote izstopiti, zagleda
mirno vesljajoto ladjico, v kateri je
sedela njegova znanka, cvetlicarica.
Brzo zapove svojemu Colnarju obrniti
¢oln ter hiteti za onim in da ga ni-
kakor ne bi izgresil, pograbi Se sam
veslo, da bi tem gotoveje dosegel svo)
namen.

Tereza vse to vidi iz svojega okna
in neizrekljiva bol ji presine sree.

Naglo izdere malo bodalce, ka-
korsno so takrat benecanske gospe no-
sile za pasom, toda bilo je le igraca
in k temu je bila e njena nasprotnica
tako dalec. :

Komaj ji Federigova ladjica izgine
izpred oci, obledi ji lice, ko stena.

~Mati,® deje skoro brezglasno bol-
nici, katero je govor in kagelj izmucil
na smrt, ,nisi li rekla poprej, da je

»



32

treba biti hladnokrven, kdor hoce de-
lati spletke? Ni-li tako?*

In zasmeje se kaj glasno ter naglo
zheZi iz sobe.

Dospevsi v svojo Cumnato, seze v
miznico, napolnjeno z denarji ter na-
baSe svojo mosnjo s svitlimi cekini,
zavije se nato v rujav plas¢, in da je
nikdo ne bi spoznal, potegne kuklico
cez Celo ter se odplazi skozi zadnja
palatina vrata.

Mracilo se je ze, nikdo je ni opa-
zoval.

.Le naprej!“ dela si Tereza pogum
in odklene malo ladjico.

Tudi ona je znala veslo obracati
prayv spretno, dasiravno ne s tako
moc¢jo, kakor moski.

In Tereza se je tedaj tudi brez
“ tuje pomoc¢i hitro oddaljila.

Naposled, ko se je bilo Ze stem-
nilo, obstane v ozki ulici pred nizko
sumno bajto, v kateri so oCividno sta-
novali ljudje nizjega stanu.
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.Hej, Bepo, Bepo!* zaklice zdaj s
spremenjenim glasom ter potrka na
0KnNo. '

Nato 'se zaslisijo tezki koraki in
vrata se odpro. :

+Kdo pa klice?*

.Pojdi sem, Bepo, tu-sem! Saj si
vendar sam? Dobro! Utegnes-li?«

»Ako je treba, utegnem vselej,“
odgovori starec.

~Dobro, Bepo, dobro! Jaz te po-
trebujem 1in sicer pri opravku, za ka-
terega dobro placam. Me razumes?*

Bepove oti so imele nekaj matjega,
svetile so se 1 v temi

In zatuden gleda ogovorjenec tuje
dekle,

Pa ni ta smelost pricata Se o ¢em
drugem, kakor o budalosti in neoli-
kanosti sami?

Morebiti, brzéas gotovo.

Pri zadnjih besedah dekletovih
aztegnejo se njegova usta skoraj tja

do ufes, prikaZejo se rumeni njegovi

zobje in ostudno reze se odvrne;
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+He, he, he, dobra placa, dobra
placa, he, he, he, Bepo Vas Ze razume,
premilostna gospodi¢inal*

~Jaz nisem nikaksna gospodicCina,*
zavrne ga Tereza ostro, .Cetudi te po’
knezje platam za opravek, katerega
zahtevam od tebe. Stvar sama, za ka- _
tero se tu gre, prepricala te bo do
dobra, da jaz me morem biti gospo=
dic¢ina, kajti kot taka bi pat komaj
kedaj prisla v polozaj, da bi najemala
razbojnikovo roko proti prosti cvetli-
¢ariel.”

Starec je vestno poslusal Terezo,
ko pa je izpregovorila besedo .raz-
bojnik*, zganil se je otividno zadet in
hotel jo je prijeti za besedo.

Toda ni ji ugovarjal, temve¢ ji z
zanicljivim nasmehom odgovoril:

 .Bepo gleda le na zlato, stan ga
ne zanima. Bepo ¢isla le zlato — Zven-
. ketajote Zoltake!*

JTu vzemil* reksi mu vrze Tereza
z zlatom napolnjeno mosnjo pred noge,
- kar bi pa¢ tezko storila prosta me-
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Stanka. ,Vzemi to v spodbujo! Ob
jednem pa ti obetam, da Se dvakrat
toliko dobiS, ¢e mojo nalogo izpolnis
natan¢no. Sedaj pa se potrudi v mojo
ladjico, da ti ondi brez skrbi povem
" §e ostalo.”

Starec potehta mosnjo na roki in
o¢i se mu zasvetijo Se bolj.

Naglo 1izgine krvav denar v- ve-
likih gubah njegove obleke, in on brzo
sede v ladjico tik Tereze. Nato pa za-
godrnja:

»Bepo poslusa.”

+I1 pa¢ poznas starega gondoljerja
L.orenca in njegovo vaukinjo Julijeto,
kaj ne da?* vprasa ga Tereza poCasi.

In zopet se staree strese po vsem

- telesu. Toda znal se je "premagovati,
tedaj ji odgovori mirno:

1L v
LJulijeta je cvetlicarica, ona je naj-
hujga moja sovraZnica — in — nji je

namenjeno bodalce, Bepo!®
Naglo izgovori Tereza te Krvave
besede ter plasno gleda v tla.
' 3" -3
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Stari Bepo, njeno dozdevno orodje
pogleda jo pri tem kaj ¢udno.

e prav,* odvrne ji, ,Bepo razume!
Julijeta cvetlicarica tnre], Lorencova
vinukinja.*

~In kdaj naj ti prinesem Se ostalo
placo, Bepo ?* poizveduje Tereza pazno.

.Kdaj? Bepo pat ne zna, kdaj se
mu ponudi prilika. Pridite v treh dneh
— toda ne tu-sem — nego v ulico na
levo od sv. Marka, dve uri potem, ko
odzvoni Ave Marijo.*

~Dobro.” rece Tereza zamolklo. ,V
treh dneh. Sedaj pa me ostavi, da se
zopet vrnem.*

Bepo stopi iz ladjice, Tereza pa
¢vrsto prime za veslo, da bi ¢im prej
prisla iz Hl]llllji\'(“"a. Kraja.

Komaj pa izgine, vzravna se sklo-
njen Bepo pokonci, dvigpe desnico,
drze¢ mosnjo ter se zagrozi mMrmrajod:

Krvavi denar, gresni, ki si ¢rnega
oreha kriv! To je sedaj vet¢ ko raz-
Bojnisivo - tu se gre za nekaj veli-
‘eega — pri Bogu, Ce bi se uresnicile



¢udne misli, ki se mi sedaj rode —
toda ne, ne, najprej se hoCem prepri-
Cati o tem, so-li moje stare o¢i videle
prav, ali sem se le varall®

7 gihénostjo, katere navadno ni
imel, sko¢i v prvo ladjico ter odvesla
hitro ravno v nasprotno stran, kakor
Tereza.

Toda poznal je Ze svoj pot.

Njegova ladjica leti ko blisk po
vodi, obraca se hitro ko tica, pat dva-
krat hitreje od Terezine, in prej ko bi
kdo mislil, dospe Ze Bepo do zadnjega
dela palace Campostati in izgine s svojo
ladjico v ¢rni seneci velikanskih pala-
¢inih stebrov.

Vladal je v tem kanalu, kakor
tudi v celem zadnjem delu palate po-
polen no¢ni mir; jednakomerno so
pluskali valovi ob mramornate stop-
nice, ki so drzale iz vode, in ni bilo
slisati druzega Suma.

Bepo se vleze v svoji ladjiel, ostane
¢isto miren ter posluSa z najvetjo
paznostjo. ot
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In ta ni bila brezvspesna.

Ze Gez nekaj minut zaslisi v daljini
veslanje; prihaja mu vedno bliZe in
blize, naposled je prav blizu in —
mimo njega zdrel ladjica ter se vstavi
pri zadnjih vratih palace.

Bepo se Se ne gane ter tudi ne
skusa pocasi vstati, kajti najmanjsi Sum
hi ga lahko izdal.

Da bi dosegel svoj namen, bil je
jako oprezen in ostal je tako dolgo
miren, dokler je smel za gotovo verjeti,
da ]v ()H(‘l)ri iz ladjice Ze odsla.

» le, ko je bilo vse tiho in mirno,
\"Z(iig‘ll(-“ se starec pocasi toda previdno,
ogleda se Se skrbno okoli ter spusti
veslo v vodo.

-Skoraj bi ne verjel,* zamrmra ter
kima z glavo.

Tako odvesla v stransko ulico, Kjer
SO mvm ubozni ljudje.
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Peto pogl;vje.
Julijeta.

Povedali smo, kako je slikar Fede-
4 rigo, ravno ko je hotel izstopiti
pred palaco svoje tete Pie, zagledal
evetlicarico Julijeto, katera se je tod
mimo peljala.

En sam pogled — in spoznal jo
je — ter hitel s svojo ladjico za njo.

Colnar sam bi mu vozil prepotasi
— zatorej pograbi Federigo sam veslo
ter je sue, kakor se je mnautil na
bistrem Renu, ondi pa se je treba zbok
histre vode tudi drugae upiratl v vesla,
kakor pa v mirnih kanalih beneskih.

Toda dovelj, dosegel je svoj namen.
Ni mu vet izpred o¢ij izginila ladjica,
katero je spretno vodil stari Lorenc in
dogel jo je ravno tedaj, ko se je usta-
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vila pred majhno hisico, katero je spo-
znal na prvi pogled, da je prebivalisce
vedezevalke Margarete.

Moc¢no mu je bilo sree, ko je poleg
Lorencove ladjice ustavil tudi svojo
ter stopil na suho.

Dasi mu je same razburjenosti bil
govor mucen, rekel je glasno:

~Dovolite!* :

Sedaj se le ozre se Julijeta nanj,
pogleda ga hvalezno ter sepne:

.Branitelj moj!"

I Lorenco pogleda mladenica, a
njegov pogled ni bil, da bi rekel, po-
sebno prijazen in vabljiv.

Ta sestanek mu ni bil prav po
godu, kajti obrnil se je, kakor da mu
je Cesa nedostajalo ter zbadljivo @ za-
godrnjal :

Jlahtni gospod, zdi se mi, da ste
pozabili na spremljevalko svojo, Terezo
di Campostati!*

Toda Federigo je pat te besede
preslisal ravno tako, kakor i dekle,
katere rocico je prijel ter jo pritisnil

a
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na usta, kakor roko kakove plem-
kinje. ¢
.0j, kako sem srecen, da se zopet
vidival* rete ji plemi¢. .0O. kako sem
hrepenel po tem trenotku!*

.Ne govorite tako, prezlahtni go-
spod, zakaj jaz sem le cvetliCarica,*
odvrne mu Julijeta ponizno.

»Cvetlicarica pac¢ res, pritem pa tudi
sama najdrazja cvetlica celega sveta.”

Pri teh besedah dekle pobesi glavo
in zarudi Se bolj.

Federigo pa se obrne do starca, ki
ni vee kazal tako osornega obraza rekot: :

.Je-1i to dekle vasa vnukinja, ali
bi me hoteli odvesti kK njenemu ocetu
ali materi, najbolje pa k gbema?*

~Ne vprasajte po materi, tudi po
otetn ne, gospod - obadva sta mrtva,
drugace bi to dete bilo sretnejse, kakor
je sedaj. Imelo je dobre, ()J dobre sta-
T O

,.Pa nekdo vendar mora biti, ki
namestuje njene roditelje,” seze mu
Federigo v besedo.



.Ta sem jaz, gospod in zraven
mene — toda Cemu bi o tem razprav-
ljala tu na hiSnem pragu? Prosim,
vstopite z nama v sobo; zdi se mi, da
bo tako bolje?*

Nato odpre vrata ter gre naprej,

pa ne v vedezevalkino sobo. Bila je

sobica priprostih ljudi, toda tudi tu je
bilo vse ¢isto in snazno in zbok tega
vabljivo.

Lorenco obesi svoj klobuk na klin,
zmaje” nezadovoljno z glavo, ker ni
bilo gospodinjé v sobi ter rece:

.Oprostite, da Vas za trenotek
pustim samega, pozval bodem babico.*

Odsel je, Julijeta pa je ostala. Mo-
rala je pa¢ ostati, kajti Federigo ni
izpustil njene roke.

~Julijeta!* dejal je tiho.

Kaj pa zelite, visokorodni go-
spod 2+

~Ne imenuj me tako; imenuj m&

*po mojem imenu, draga Julijeta, zovem
se Federigo.*
.Federigo."

1

o

:
|
l
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Veselje mu pretrese vse ude, ko
dekle izpregovori njegovo ime.

LAll me ljubis, Julijeta?" vprasa
jo potem.

* ,Ne vem! Kaj pa se pravi: ljubiti?
Toda rada pa te imam, Federigo. ne-
izreceno rada! Ko te pogledam, je srce
veselo in kadar izgovori§ borno moje
ime, zdi se mi lepSe, o] tisotkrat lepse,
kakor vsi naslovi kake kneginje.*

To izpregovori tako mirno — tako
prepri¢evalno — o€i ji zazare in olzica
ji zatrepete v njih, ko se ljubko ozre
nanj, a [Federigo se skloni ter jo gorko
poljubi na ¢elo reko¢:

.Od sedaj si moja nevesta, na
vecno mojal*

.Na vectno!*

Zdajei se odpro vrata in prikazeta
se vedezevalka Margareta ter stari Lo-

2N co.

g .Sedaj sva se zarotila,* deje. jima
Federigo priprosto, a vendar odlotno.®
.Ako ste v sorodstvu ali pa redniki
tega dekleta, tedaj vas. prosim blago-
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slova. Jaz sem slikar iz NemsSkega,
dobrih in spoStovanih starisev sin. Moj
oCe je rojen beneSki plemenitas in se
imenuje Antonio di Campostati...*
.Kaj, Campostati?* vsklikne Lo-
renco iznenaden, toda Margareta od-
kima, naj mol¢i, potem pa rece:
~Dobro dosli, gospod, v tej hisi,
ki bo vam razodela Se veliko precudnih
skrivnosti. Pa ne kot hiSa vedeZevalke

— 0j ne — za vas Margareta ni ves
vedezevalka — pa¢ pa je hraniteljica

velevazne skrivnosti obitelji vase, Dobro
dogli torej, Federigo di Campostati, kot
zarotenec vrle svoje bratranke Julijete,
héere Luigijeve in Biankine.*

.Kaj pa govorite, za BoZjo voljo!*
vsklikne [Federigo, kateremu se je vse
to zdelo le tezak sen.

~Resnico!* odvrne Margareta. .Po-
glejte to zapestnico, dospod {51.11'!])0&"
wstati"‘ ‘

S tem pomoli mladeni¢u Gudovito
ume’m() 1zdelan zlat obro¢, popisan 7'
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biserji in dragimi kameni, da prese-
necen stopi za korak nazaj.

.Kako vam je ta zapestnica p1'1sla
v roke?* zatudi se Federigo. ,To je
zapestnica Bianke, Luigijeve soproge!*

JPat res, Bianke, Lauigijeve Zene,
in po materi podeduje héi ta nakit.*

Pri teh besedah da Margareta za-
pestnico na lepo roko svoje rejenke.

. Vsedite se, visokorodni gospod,®
pravi na to, .Ce vam prebivalisce vase
sluzabnice ni preslabo. Toda nadejam
se, da ne bo, kajti to je tista hisica, ki
je bila skozi toliko let najnevarnejse
resilno pribezalis¢e vadi toli preganjani
bratranki Julijeti. Ko bl ne bilo te hi-
sice, bi gospodic¢ina Ze {lcwnn ne Zi-
vela vet

.Pa habiv‘e Margareta,” seze ji se-
daj mlado dekle v besedo, .kako mo-
rete Federigu pripovedovati o takih
¢éudnih reteh, o katerih se meni nikoli
¢rhnili niste?*

.Ne imenujte me dalje bdln( 0, G-
-1)0d1(=1m kajti jaz sem le Angioling
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(izg. Andziolina), sluzabnica pokojne
vase matere.”

+~Angiolina?“ vprasa Federigo za-
misljeno. .Zdi se mi; da sem vetkrat
to 1me slisal od svojega oCeta, kadar
je pripovedoval ¢udne dogodke svoje

rodovine. Da, spominjam se sedaj prav

dobro, Angiolina je bila moje tete
Bianke najzanesljivejsa sluzabnica. Ko
Jje Bianka, kakor pripovedujejo, s svojo
héerko skotila v morje, skocila je tudi

za njima zvesta Angiolina ter je uto-:
nila Z njima vred. Kako tedaj morete

vi biti Angiolina?*

.Da, jaz sem! lie poslusajte me,
Vasega oCeta najmlajsi brat Luigi je
moral v vojsko. Pred svojim odhodom
je svojo zZeno in heerko spravil v hiso
tretjega brata Kamila, Kkateri je bhil
trgovee. [ ves svoj imetek je izroc¢il
bratu svojemu, ta pa, ker je bil jako
posten, izgotovil mu je s tem prejemni

list, katerega je Bianka hranila v svoji

zapestniel.*
.Y tej zapestnici?®

+
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~Ravno v tej! Lorenco, odprig

Zeninu najine gospe.“ .
) Starec vzame pri tem zapestnico
v roko ter dalje ¢asa s ¢udnim orodjem
poskuSa na nakitu zapestnice, dokler
nenadoma ne pritisne na neko pero —
pri tem se odpre zapestnica, na tla pa
pade orumenel listi¢.

Federigo vestno opazovaje starce
pobere listi¢ reko¢:

~To je isto delo, ko na zapestnici
moje matere. Kakor sem slisal od oCeta,
kupil je moj ded Rodrigo di Campo-
stati to izvrstno delo pri nekem mla-
dem zlatarji ter potem naro¢il Se dve
jednaki zapestnici. Dal je vsaki svojih
sinah jedno; moja mati in téta Pia .se
imata svoji, izgubila se je le ona ne-
srecne Bianke, dasiravno so jo izvlekli
* iz morja, zapestnice vendar niso nashi
f pri njej. Tukaj je torej. Sedaj mi pa
tudi povejte, kako ste jo dobili in
kako ste se navadili, da jo lahko od-
“Prete?-

-

vendar zapestnico ter pokazi listing



tisti zlatar, ki je napravil omenjene
apestnice.” :
_ ~In ta-le list 2« vprasa Federigo list
" razgibaje. Pa Angiolina ga zadrzi ter
pravi:

~Ako dobro poznate zgodovino
svoje rodovine, tedaj veste, da je Bianka

s svojo héerko v miru prebivala v Ka-

milovi hisi, dokler je on zivel. Oskrbo-
val je vestno imetek svoje svakinje in
njej kakor i njeni hterki ni nedostajalo
ni¢esar. Toda ko je umrl, preslo je vse
v roke njegove napihnjene Zene Pie, Ki
je mnepopisno sovrazila siroto Bianko
ter njeno héer in katero — menim jaz
-~ za kazen zbok tega Ze dvanajst let
muci neozdravna susSica. Pia pa, ki je
predobro poznala zapestnico svoje sva-
kinje in pa v njej hranjeno listino, ka-
tera je jasno svedocila o nje imetju,
ukrade ji ta nakit ter zacne nato tako
kruto ravnati % njo,sd@se revici na-

posled Zzivljenje pristudi. Videla je si- §

rota ‘Bianka, da caka njo, kakor i nje=

Q,

Jaz sem,” dejal je nato Lorenco,
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“nega otroka beraska palica in zaradi
tega je tudi storila samovoljno smrt.
Skotila je z detetom vred v morje —
+ jaz sem planila za njima, pa ker obeh
| nisem mogla resiti, pograbila sem otroka,
plavala nekaj tasa pod vodo ter se po-
tem z detetom zatekla k svoji stari teti,
vedezevalki Sibili, po kateri sem potem,
ko je umrla, prevzela nje vedeZevalski

posel.”

»n ta tukaj* deje Federigo, na
Julijeto kazaje, ,to bodi moja bratranka,
I ste jorefili vi?“

~lako je, gospod!“

»n kako je zapestnica prisla v
vase roke, ko ste vendar rekli, da jo
Jje moja, zal, zlobna teta izmaknila
svoji svakinji ?¢

.Na isti natin, kot gospe Pii, vzela
sem ji jo, a te tatvine si nisem Stela v

. greh. Toda tiho! Lorenco — zunaj
? nekdo trka — poglej, kdo da je“

Lorenco gre ven, pa pride precej
8 starim Bepom nazaj, kateri svareée
W zaklice:

A
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_‘ Brate Lorenco, tuvaj si svojo Ju-
. lijeto, kajti jaz bi jo moral umoriti —
" in to je placal®

S tem vrze z zlatom napolnjeno
Terezino mosnjo na sredo sobe in vse
prevzame groza.

JKdo pa ste vi?“ vsklikne Fede-
rigo zavzet; ,in kdo vas je najel, da bi
umorili Julijeto ?*

JTereza di Campostati

Tereza? Gorje! — — Pa kaj vas
je pripravilo do tega, da ste nam ovadili

16

ta peklenski naklep? Brztas ste kot raz-

bojnik na glasu, ker se v takih zadevah
obratajo do vas! In v obce mi e skoraj

ni¢ ni jasno. 1 zakaj pa niste vi Angio-

lina ali Margareta, kakor se Ze zovete,
2z listino v zapestnici pred sodistem
nasproti teti Pii iskali Julijetinih pra-
vie? Ce je Julijeta v istini moja bra-
tranka, tedaj bi vi lahko in morali bi
tudi to storitil

,Kaj mislite, da mora galejski

jetnik s svojo Zeno stopiti pred so- .

digte ? povprasa Lorenco.

y
!
i
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.Kaj, vi galejski jetnik?* vikne
Federigo presenecen.

.Da, pat! Tri dolga leta bil sem
vkovan na galeji in to zaradi Julijete.
Poslusajte, to je bilo tako: Moja Zena
Angiolina je resila dete ter izmaknila
zapestnico. Precej sem stopil do gospe
Pie ter zahteval pravice, grozet ji, da
razodenem vso skrivnost. Toda Cujte,
kaj je storila ta peklenska baba. Dala
me je prijeti, zatoZila me navadnih
hudodelstev, najela krivih pri¢ in —
tako sem priSel na galejo.

Odsihdob bila ji je moja skrivnost
neskodljiva, nisem se mogel nikjer pri-
toziti zoper njo, ker imeli so me po-
vsod za nepostenjaka in ni¢ vrednega
¢loveka. Ta-le stari Bepo je bil na ga-
leji moj dober tovaris, bila sva skupaj
vkovana. Izprva seveda je bil pravi
divjak ter je po praviei tical na galeji,

- ker bil je v resnici razbojnik, ki je za

denar pobijal ljudi kakor vrabce. Od

tod mu pa tudi izvira slabo ime, ki ga

ima §e dandanes pri zlobnih ljudeh,
‘ 02
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- kateri prihajajo k njemu z narocili, s
kakorsnim je tudi prisla ljubeznjiva
gospodi¢ina Tereza. Toda posreilo se
mi je, da sem ga spreobrnil v onih
treh letih, ko sva zivela skupaj, In
sedaj pac¢ vselej vsprejme denar, umora
pa ne izvrsi nobenega. Tako dobljen
denar potem s pomoc¢jo nekega po-,
boznega .patra* razdeli med uboge —
zatem pa oskrbiva oba, kolikor je mo¢i,
da spraviva dotiétno osebo, ki je v

smrtni nevarnosti, popolnoma v varno »

T

_1
)

'

zavetje. \

.Taka, gospod, je moja prigodba! ‘
Ni-li zares cudovita?* |

.Cudovita? da pad, resni¢no vlada |
tu bozja rokal* vsklikne Federigo na-
vdusen. .Oj, nebo naj vas blagoslovi|
za to s svojim blagoslovom, dobre,|
ljubeznjive in zveste duse. Amen!* I‘

e —



Sesto poglavje.

Strasen konec.

svoji sobi je sedela Tereza —
/" prisla je ravnokar od Bepa. Ker
ji je bilo vroce, vrgla je naglo dolg
plasé raz sebe. No, to ji je koristilo
zelo malo. Odprla je torej na stezaj
okna, da bi ji svezi veterni zrak hladil
azbeljeno celo.

~Tako mi je, kakor da bi se mo-
rala zadugiti,” sopla je vsa izmucena,
.in vendar sem se nadejala, da si s
tem olajsam srce. Ko bi se Ze brzo

zgodilo — ko bi skoraj z njim vred,

pri njenem mrtvem truplu mogla jo-
kati prihuljene solze! Mrtvo njeno
truplo! Kako strasno je to slisati!
Bojim se, da me bo premagovanje
vendar le stalo veliko truda. O, ko bi
'se vse bilo ze izvrsilo!®
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Vrgla se je na postelj ter si strahf’
glavo pokrila z hlazino.

Toda nagloma je skocila po konei
in lice ji je bilo ljubosumnosti grozno
spateno.

-Ne, ne* zavpila je strastno ter z
nogo vdarila ob tla, .nikakor se necem
bati, kajti premisljala bom, kako je ‘
sledil tej beracici, da, Se danes sledil |
— kar zblaznela bi, ¢e pomislim, da |
morebiti ravno sedaj sedi pri moji so- l
vraznici ter se pogovarja Z njo, v tem |
ko je mene pozabil, Ha, zadeni jo moja |
kletev in pa bodalce moril¢evo!* !

Tako se je zlotinska Tereza di Cam-
postati borila sedaj z obupnostjo, sedaj pa
z divjo ljubosumnostjo, prestala je pac
uprayv strasno no¢ po oni voznji k Bepu.

Ko je konetno napotilo jutro,
oblekla se je Tereza naglo ter hitela v
Markovo cerkev, da bi slisala prvo !
sv. maso. Sicer ni bila takrat Sega, da
bi visoke gospe tako zarana obiskavale
cerkev, toda lahko so se oblekle in za-
vile v priprosto opravoe, kajti v onih
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" tasih je bilo v navadi, da so i s krin-

kami na obrazu hodile v cerkev.
Zaradi tega Tereza odloZi vse, kar
bi le utegnilo opominjati na plemkinjo,
zavije se zopet v oni plaS¢ ter odide.
Kmalu dospe v cerkev ter poklekne
na mramornata tla, da bi v svetem pro-
storu dobila dusni mir in pokoj.
~Maria, Santa virgen!** zapojo
hkratu za njo mladi pevei in bilo ji je,
ko da jo je opomnila neka vi§ja mo¢,
naj pogleda kvisko. Vzdignila je po-
oled ter zapazila, kako je ravno viteski
Federigo ob strani vzorne Julijete po-
bozno stopal mimo nje proti velikemu
oltarju. Vodil jo je za levico, nje lice
je bilo tako nezno in tako. belo in za-
rudelo, da bi celo slovedi slikar Rafael
ne naslikal milejSega in prijaznejseza
obraza. Mol¢e sta 8la mimo nje, razumela
sta se tudi brez besed ; ustavila sta se tiho
in tudi poklonila ter z ostalimi verniki
pobozno- molila Najsvetejse.
Z ostalimi verniki?

* Marija, devie devica,



Oj, pa¢ ne! Bila je namret v bozji
hisi oseba, kateri je vse to, kar je vi-
dela, zbadalo srce kot tiso¢ mecev:
bila je Tereza. Bilo je ve¢, kakor je
mogla prenesti — vstala je pocasi ter
odlezla iz cerkve.

Kaj pa sedaj? Ali bi naj hitela
k Bepu ter mu prigovarjala, naj po-
spesi — umow?

Stresla se je. Bilo jo je same sebe
oroza, kako je vendar padla tako glo-
boko! Kako je pa¢ mogla misliti, ona,
hudodelka, da bi se vsled zloGina zje-
dinila s Federigom?

Ne, nikoli ne, — poucilo jo je pac
zadostno, kar je poprej videla v Mar-
kovi cerkvi, da je Federigo zanjo iz-
gubljen, izgu )l]on na veéno! —

Naslonila se je ob steber na trnu
pred cerkvijo, kajti Sibile so se ji noge.
Pritiskala je razbeljeno svoje Gelo na
steber — toda ¢uj, kaj tako otoZno klice
zvon raz zvonika? Povzdigni roke k-
molitviin moli o¢enas, ako si kmst]dnma
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ker to je mrtvaski zvon sv. Marka, ki
naznanja, da se nekdo bori s smrtjo!

Pa bilo ji je, ko da kr¢ zvija njene
roke, ni jih mogla skleniti k molitvi.
Hotela je moliti, a jezik se ji ne gane,
da bi zatela oCenas; strahu ji zakle-
pecejo zobje in nehote je morala misliti
na smrt in uboj!

-Moj Bog, ravno tako bo Bepo
storil Z njo!* mislila je vsa prestrasena.
~In- stopila bo pred vetnega sodnika
brez spovedi in odveze — ha, ali pa
jo tudi potrebuje, ona, ki je nedolzna?
Se ko ji bodo pojemali ¢uti, mislila bo
nanj, ki ga ljubi in kateri ljubi njo. In
ker bo zadnja njena misel zvestoba,
odpustil ji bo vecni sodnik vsak greh.
Toda meni — meni?!*

Mrzel pot ji oblije Celo, vzravna
se z vso modjo ter odhiti

K Bepu pojdem.* hrope spehana,
.dam mu obeanonagrado — podvojeno
~ nagrado — samo da opusti ta strasen
Gin ! Oj. mati, mati, mati, kake si mi

“mogla svetovati tako neclovesko!*
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Ker pri sebi ni imela denarja, da
bi stopila do Bepa, hitela je po naj-
krajsi poti k pala¢i Campostati. Tedaj
hitro naprej, po sirokih marmornatih
stopnicah navzgor, vedno dalje proti
sobi, kjer je imela hranjen denar.

Toda ni prisla tako dalec.

Dasi je bila hudo razburjena, opa-
zila je na prvi hip, kako so sluzabniki
prestraseni begali sem ter tja. Komayj si
odgrne glavo, kar pristopi dvorni uprav-
nik z globokim poklonom govoreé:

.Oprostite dobrotno, milostna go-
spodiCina, da vas vas sluga takoj nadle-
-guje — jako skrbno smo vas iskali po-
vsod, toda iskali brezvspesno, in vendar
se ni trenutek ne sme izgubiti, kajti
zdravniki so v najve¢jih skrbeh...*

.Za Boga! Kaj pa je vendar? Govo-
rite jasno!* vsklikne Tereza osupla.

.0j, milostljiva gospodi¢ina, visoke
vaSe mamice zdravje, zal, ni posebno...*

Konec svojega govora upravnik
zamol¢i, ker bil je preolikan, kakor da
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bi kar naravnost izbleknil Zzalostno
vest, da gospa Pia umira.
Pa Tereze se takoj polasti cudna

misel — spomnila se je hipoma, sama
ni vedela zakaj -— mrtvaSskega zvo-

nenja pri sv. Marku.

Polozila je roko na trepetajoe srce
— ker ni je spravila besede iz grla.
In zletela je po stopnicah navzgor in
skozi dolgo vrsto sob in dvoran proti
sobici, kjer je lezala gospa Pia, da bi
bila navzota pri smrti pregresne svoje
matere.

~Matil* zaklice Tereza glasno.
~Mati, poslusaj me vsaj jedenkrat,
predno se loci§ s sveta!*

Toda mati je ni slisala ve¢. Grozno
bledé razodevala je zlobnica pred zdrav-
niki, duhovnikom, sluzabniki in pred
lastno heerjo strasne pregrehe in hudo-
bije: posebno jo je pekla smrt ne-
sretne Bianke, njene svakinje. Kar
nikoli 1)01)1'0] ni pridlo iz njenih ust,
1zp0vodala je sedaj v svoji blaznosti.
namreé: da je ukradla zapestnico, v
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kateri je bilo hranjeno spriCevalo o
Biankinem imetku.

Jzginila mi je zapestnica s pre-
jemnim listom, dolZznim pismom,* sopi-

hala je v smrtnih tezavah — nimam
je ve¢ — toda potrudite se, iS¢ite jo

neprenehoma, dokler je ne najdete, za-

kaj povem vam, da sem Ze z zaCetka
slabo gospodarila s svojim imetkom -
kajti potrosila sem sila veliko, da bi
zadusila crva, ki je leta in leta od zore
do mraka, od mraka do dne glodal na
mojem srceu. Zapravila sem vse, bilo
moje, ali ne bilo moje — vse — in ko
bi sedaj prisel kdo s tistim bedastim
listom ter bi zahteval imetek mrtve
Bianke, ne mogel bi se zadovoljiti vec; Ce
bi tudi vzel vse, kar e imam. I8¢ite torej
list — iS¢ite zapestnico, svetujem vain,
da ta-le beracija ne pride v tuje roke!*

Z neznanim vriskom pade pri tem
wmirajoca zena v blazine nazaj.

I Tereza se zgrudi vsa onemogla.
Materina izpoved in smrt in pa prizor

i
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iz Markove cerkve — vse to je bilo
za njene, dasi mocne zZivee, prevec.
~Nesite gospoditino od tod!* velel
je zdravnik in sam Sel za nosilei, da
bi naroc¢il, kako jim je ravnati Z njo.

PaTerezani ostala dolgo nezavestna.

ZadoStala je tezka nje vest in stra-
Sen materin izgled, da je kmalu izgi-
nila nezavest.

Tereza se namre¢ precej nato pre-
budi ter prestraseno zre okolu sebe na
takisto prestraseno osobje.

.Kaj pa hotete?* vprasa jih naglo.
.Kaj ste tako razmrseni, kaj tako ¢udno
zijate vame? Ali je mati Ze...” :

Nikakor ji ni hotelo vpraSanje iz
grla, ali je mati Ze umela, a izvedela
je precej o tem. :

Hipoma se odpro vrata materine
sobe — in ondu je med gorectimi sve-
¢ami lezalo mrtvo njeno truplo!

Zdajei skoti Tereza po konel, in
predno so sluzabniki vedeli, kako in
kaj, bila jim je Ze izpred ocCi.

i e B e
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Sedmo poglayje.
Sprava in blagoslov.

f‘/'; majhnem Colnu je sedela zavita
/" oseba ter je veslala po mirnem
kanalu. Ravno nasproti se ji pripelje
drug CGoln, v katerem je sedel starec
in tega pokli¢e ona oseba:

~Bepo!*

.Kdo pa ste?" vprasa ogovorjencc
zavito osebo ter se ustavi ostro zro¢
tujko, katero i na prvi hip spozna za
ono, ki ga je najela, da bi umoril Julijeto.

LA, vi ste?* povzame starec zopet.

~Ravno sem Zelel, da bi vas ;reé. 13
idite z mano!* '

Tereza se pri tem strese po celem
telesu ter se kréevito oklene starceve
roke.
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~Bepo,* sikne skozi zobe, ,.Bepo,
povejte mi samo to, ali je moje naro-
¢ilo Ze izvrseno — grozovitnez!*

»Pojdite vendar Ze z mano,” od-
vrne starec izogibaje se odgovorua.
~Pojdite, saj ni tako dale¢!*

.Odgovorite mi vendar! Kar zblaz-
nela bi! Zakaj tako trdovratno moléite ?
Ne smete je umoriti, sliSite, ne smete
Je ne!l Dam vam ves denar, kolikor
ga imam, ves — zanaprej mi ga ne
bo veé tre ona Zivi,
ako Se niste izvrSili groznega c¢inal!®

-Sveta Bogorodnica,* jeclja staree,
~tukaj si resni¢no storila ¢udez in zato
te hotem slaviti vsikdar! .Slisite, go-
spodi¢ina, ona Se Zivi, gotovo Se Zivi
— pa, ker sem vam to naznanil, mo-
rate tudi vi meni na ljubo iti z mano.
Horeto Jies

Toda Tereza tega ni slisala, pre-
vzelo jo je veselje, da Julijeta Se Zivi
~— zatem se ji vdero gorke solze in

. polna zahvalnosti sklene roki ter se
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gorece Bogu zahvali: da vendar ni
bila morilka.

Bepo precej razvidi, kaj se v nje- |
nem srceu godi, pripne Terezin ¢oln z |
vrvjo k svojemu, ter odvesla dalje. |

Pred Lorencovo hiso se vstavi in
pregovori tudi Terezo, da Z njim vred: |
gre v sobo.

.. z mano pojdite, gospodicina,*
nieni on, .menda bo tako za vas naj-
bolje!*

Izgovorivsi potisne jo pred sabo v
izbo, v kateri so bili Lorenco s svojo |}
zeno Angiolino, ali Margareto, kakor
se je zvala kot vedezevalka — 1in raz- |
ven njiju tudi Federigo in Julijeta, ki
sta se ravnokar vrnila iz cerkve.

Komaj Tereza zagleda Julijeto, Ze
se vrze na kolena, objame ji noge ter
vsklikne: A

~Odpuscanje, milost — gresila sem, §
toda kesala sem se tudi in ma velno i
se hotem pokoriti!* -

Pa¢ se omraCi resni Federigovy
obraz, pa zdajei ze tudi zaklice Bepo: b

|
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.Odpustite ji, kajti prostovoljno je
preklicala krvavo svoje naro¢ilo in je
tedaj kriva le na pol!®

Sedaj vzdigne Julijeta ihteco od
tal in tudi Federigo jo zagotovi, da ji
odpusca. —

I ostalo se lahko na kratko pove.
Vse se je obrnilo na sreto in veselje
mladih zarotencev, Julijete in Fede-
riga. Se isti dan je poslal hitrega sela

k svojim stariSsem na Nemsko ter jim

natanctno popisal svoje cudovite do-
godke v Benetkah. Prosil jih je blago-

- slova k svoji zarotitvi z Julijeto ter
' jih povabil, da bi brz ko mogoce sami
- prisli v Benetke kot gostje na svatbo,

kakor tudi, da bi Julijeti uredili stvari
zaradi njene dedséine.

Doma na Nemskem je njegov list
starise zelo iznenadil. Pa vendar so .
nastopili tedaj toli tezavno potovanje
ter zdravi dospeli v Benetke.

~Zdravo, Angiolina!* vsklikne Fe-
derigova mati nekdanji vedezevalki
benegki, ker spoznala jo je takoj. Po-

5
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sebno pa jih je razveselila ljubeznjiva
Julijeta di Campostati. .0Oj, dragi sin,
kaksen zaklad si vendar pridobil,”
rekla je mati Federigu. ,Varuj ga
dobro in pomni si, da je najboljsi tvoj
imetek !

~Odbrala so mi jo sama nebesa!*
doda Federigo nav dusen. .Ona je an-
gelj na zemlji.©

Svatovanje so obhajali tako sijajno,
kakor je ze pri plemenitasih v navadi
in govorilo se je tacas v Benetkah, da |
ze dolgo ni bilo videti tako odlicnega
Zenina in neveste.

Tudi glede imetka izteklo je vse
gladko:; prvi¢ so imeli dolZno pismo
od moza gospe Pie v rokah, zatem pa,.
ker so oni, ki so bili pri smrti gospe,
\'a(‘.l/pc-)\?eddli pred sodniki. In smh%(‘(*f .
je §es infetdl. prisodilo Julijeti. Ta pc;/'
je v klw’rl\em S sOprogom svojim in
njegoximi’ starisi ostavila benet: anskor
ozemljé > ter spremljana po Angio-
lini, Lorencu in Bepu odpotovala nd
Nemsko. ;
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In Tereza?

Ravno tatas, ko so odhajali ti
sre¢ni, doneli so tozni zvoki raz samo-
stanski zvonik, naznanjali so pomen-
ljivo sveCanost, da je pred oltarjem
kletala pokornica Tereza di Campostati
tér postala nuna.

Imenovala se je s samostanskim
imenom Renata t. j. prerojena in Kkro-
ni];(d tisteca samostana pravi, da je
med poboznimi bila najpoboznejsa.




Kazalo.

Prvo poglavje:
Lepa cvetlidarica

Drugo poglavje:
Beneska vedezevalka

Tretje poglavje:
Izpoved

Cetrto poglavje:
Rezbeiiile 0 Gk e ey

Peto poglavje:
Julijeta .

Sesto peglavje:
Strasen konec

Sedmo poglavje:
Sprava in blagoslov .
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V zalozbi

Antona "LFNurk-a

knjigarja v Ljubljani, Dunajska cesta 8t. 5.
se dobivajo sledete knjige:

Zlatarjevo zlato. A, Senoa, Historidna povest. 856 str.
Cena 1 K 80 v.

Zmaj iz Bosne. 1. E. Tomié. Povest iz Bosenske zgodo-
vine. 230 str. Cena 1 K.

Pred nevihto. J. Turgenjev. Novela. 96 strani. Cena 60 v.

Marjetiea. Idila. Spisal A. Koder, 246 str. Cena 1 K.

Materina Zrtev. Pripovedka iz Dalmaecije. Cena 1 K.

Gozdovnik. Spisal H. Majar. I. del 1 K, II del 80 v.

Prine Evgenij Savojski, slavni junak in vojskovodja
avstrijski, T8 strani. Cena 48 v.

Andrej Hofer, junaski vodja Tirolcev 1. 1809, IIL pre-
narejeni in pomnozeni natisek. Cena 40 v,

Fran baron Trenk, vodja hrvatskih pandurov. 80 strani.
Cena 40 v.

Viljem baron Tegetthof, zmagovalec na morju 1. 1866.
103 strani. Cena 60 v.

Burska vojska, 92 strani. S podobami. Cena 60 v.
Beneska vedeZevalka ali prokletstvo in blagoslov.
65 strani. Cena 40 v. :

Skozi sirno Indijo. Povest. Cena 80 v,

Na indijskih otokih. Povest. Cena T0 v.

Mrtvi gostat. Cena 40 v.

Ciganova osveta. 65 strani. Cena 40 v.*

Hedvika, banditova nevesta. 78 strani. Cena 40 v,
Cvetina borograjska. S podobami. 128 str. Cena 80 v.
Slovenski Saljivec. Spisal Silvester KoSutnik. Cena:
© I, 1L in III del vsaki po 60 v.

sretolovee. Spisal H. Majar, 84 strani. Cena 40 v.
Pravljice. Spisal H. Majar, 8¢ '+oni. Cena 40 v.

. Elizabeta, h&i sibirskega j! = .z bary. podobo.
' 100 strani. Cena 60 vin. '
Rinaldo Rinaldini. Zanimiva rop:.. » povest. 98 strani.
Cena 60 v.

Pariski zlatar. Povest. 92 strani. Cena 48 vin.
Cvetke. Spisal H. Majar, 72 strani. Cena 40 v.

1Stiri povesti. 82 strani. Cena 40 v.

Sveta noé. Spisal R. Vrabl, 56 strani. Cena 30 v.
Sv. Genovefa, 88 strani. Cena 40 v.



Najnovejsa velika egiptovska sanjska knjiga. 250 str.
Cena 60 vin.

Beligrajski biser. Povest. 56 ¢ tani. Cena 32 v.

Mali vsevedeZ. Zbirka zanimivih in kratko@asnih spre-
tnosti. 217 strani. Cena 60 v.

Sv. Notburga, pomoénica v vsakovrstnih potrebah in
popis Zivljenja svete Ileme, kneginje slovenske,
56 strani. Cena 86 v.

Bozja pot na Smarni gori, z barv. podobo. 32 str. Cena
24 vin.

BoZja pot Matere boZje na Blejskem jezeru. 32 str.
Cena 24 v.

Ave Marija. S podobami. Cena 20 v.

Spretna kuharica. 230 strani. Cena 1 K 60 v.

Mala pesmariea, zbirka najpriljubljenejsih pesmi.
100 strani. Cena 70 v.

Vodilna kujiZziep. Zbirka vosilnih listov in pesmic ob
priliki novega letain imendana. 96 strani. Cena 48 v.

Rocéni slovensko-nemski in nemsko-slovenski slovar,
Cena nevezan 1 K 20 v, vezan 1 K 80 v.

Slovensko-angieSki in anglesko-slovenski slovar.
120 strani. Cena 1 K 20.

Kubiéna raéunica za trgovee z lesom na staro mero.
Cena: mehko vezana K 1.

Kubi¢na knjiziea za rezan, tesan in okrogel les.
Cena v platno vezana 2 K 50 v. Bolj obSirna 312 str.
Cena K 3'80.

Nova kubiéna knjiga za novo metersko mero. 200 str.
Cena 5 K. '

Najnovejsi hitri ratunar, pridejan proracun iz stare
mere na novo. 262 strani. Cena trdo vezan 80 v.

Sanje v podobah. Cena 30 v.

Veliki slovenski spisovnik Ijubavnih in Zenitovanj-
skih pisem. 128 str. Cena 80 v.

Nove krasne razglednice Smarne gore, Medyvod, RoZ-
nika, Fuzin itd. x

.Narodna gorenjska nosa“, komad 10 v.; razproda-

4 jalecem v vegjih mnoZinah znatno ceneje.

Muzikalije: ,Buri pridejo“ za glasovir in citre.

2t

Cena 1 K. :
Priporotam svojo dobro urejeno
—>o knjigovezniCo «x—
za vezanje knjig ter izvrSujem lepo, hitro in po ceni.
Posilja se le proti predplaci ali na povzetje.
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